
 

 
 
 
 

Onnittelut tämän laadukkaan CRX-tuotteen valinnasta. Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä 
ja noudata kaikkia annettuja ohjeita. Säilytä ohjeet myöhempää tarvetta varten. 

 

 
TURVAOHJEET 
 
- Älä koskaan käytä laitetta kylpyammeiden, pesualtaiden, keittiöiden, kosteiden kellaritilojen, uima-altaiden tai 

muiden vastaavien paikkojen läheisyydessä. 
- Näyttöä ei ole suunniteltu vedenpitäväksi. 
- Älä koskaan käytä laitetta kosteissa, pölyisissä tai savuisissa tiloissa. 
- Älä pudota tai altista laitetta iskuille. 
- Älä käytä laitetta suljetuissa tiloissa tai alueilla, joissa esiintyy paljon tärinää tai joissa laite altistuu voimakkaille 

iskuille. 
- Älä koskaan puhkaise tai naarmuta laitetta, äläkä käytä hankaavia aineita laitteen puhdistamiseen. 
- Älä sijoita sähköjohtoja paikkaan, missä ne voivat joutua puristuksiin tai tulevat tallotuksi. 
- Jätä vähintään 5 cm:n etäisyys näytön ja seinien, kaappien sekä muiden esineiden välille varmistaaksesi 

riittävän ilmanvirtauksen laitteen ympärille. 
- Älä altista näyttöä liialliselle kuumuudelle tai kylmyydelle. 
- Varmista, että kaikki sähköjohdot on kytketty asianmukaisesti. Huomioi napaisuus. Virheelliset johtoliitännät 

voivat vahingoittaa näyttöä. 
- Älä katso näyttöä ajon aikana ellet tarkkaile peruutuskameran näyttöä. 
- Jos laitteeseen tehdään luvattomia muutoksia, joita valmistaja ei nimenomaisesti ole hyväksynyt tässä 

käyttöohjeessa, takuu raukeaa ja lisäksi käyttäjälle saattaa aiheutua kalliita laitteen korjaustoimenpiteitä. 
 
 
TEKNISET TIEDOT JA OMINAISUUDET 
 
Kamera 
Kamera  1/2.9'' CMOS 
Resoluutio  1920 x 1080 (1080P) 
Tahdistusjärjestelmä Sisäinen 
Minimivalaisu  0 Luxia 
Videon ulostulo  1.0 Vp-p, 75 Ohmia 
AGC  Automaattinen 
Valkotasapaino Automaattinen 
Sähköinen suljin 1/30 (1/25) ~ 1/50,000 sekuntia 
BLC  Automaattinen 
Virrankulutus  Max. 220 mA 
Virransyöttö  DC 12 V 
Käyttölämpötila -20°C–70°C, suhteellinen ilmankosteus enintään 95 % 
Varastointilämpötila -40°C–85°C, suhteellinen ilmankosteus enintään 95 % 
Objektiivit  f=2.8mm 
Objektiivikulma 130° 
Audio  Kyllä 
Suojausluokka  IP69K (vesitiivis) 
IR-sensorit  4 kpl 
IR-etäisyys  8–10 m 
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PERUUTUSKAMERASETTI  
 

(Alkuperäinen käyttöohje) 
 



Näyttö 
Virtalähde  10–32 V DC 
Virran kulutus  ST0590 - 8W, ST0591 - 10W 
Audion ulostulo 1 W 
Mitat  182 mm (L) x 122 mm (K) x 28,7 mm (S) 
Piste-etäisyys  0,1506 (Vaaka) x 0,1432 (Pysty) 
Resoluutio  1024 x 3 (RGB) x 600 
Värisyvyys  24 bittiä 
Näytön värit  16,7 M kohina 
Kontrasti  700:1 
Kirkkaus  600 cd/m2 
Katselukulma  85° 
Käyttölämpötila -20–+70°C, suhteellinen ilmankosteus enintään 90 % 
Varastointilämpötila -30–+80°C, suhteellinen ilmankosteus enintään 90 % 
Suojausluokka  ST0590: IP30 – Suojaus pieniä kappaleita (yli 2,5 mm) vastaan, ei suojattu vedeltä 

ST0591: IP66 – Pölytiivis ja vesisuihkulta suojattu 
 
Näytön ominaisuudet 
- Laajalla kuvakulmalla ja korkealla resoluutiolla varustettu 7” TFT LCD-värinäyttö. 
- Kuva voidaan säätää vaakasuoraksi, pystysuoraksi, peilikuvaksi tai normaaliksi katselukuvaksi. 
- Laitteessa on valittavissa 8 eri kieltä. 
- Automaattinen taustavalaistus ja kirkkaudensäätö 
- Käytettävissä useita videoformaatteja: 1080P30/1080P25/720P30/720P25/PAL/NTSC 
- Mahdollista liittää yhteensä 3 kameraa, sulkijaläpällä tai ilman 
- Sisäinen kaiutin. 
 
 
VAKIOVARUSTEET 
 

 
 
 
 

Jalusta 
 

 
 

U-kannatin 
 

 
 

Kulman säätöruuvit 
 

 
 

Aurinkosuojus 
 

 
 

Virtajohdot 
 

 
 

Irrotuslevy (ST0590) 
 

 
 
 
 

Paneeliasennuskiinnike 
(ST0590) 

  
  













 
 

Liikuta pysäköintiviivaa ylös- tai alaspäin painamalla  tai . 
 
Poistu painamalla painiketta MENU. 
 
 
HUOLTO 
- Sähköiskun vaara: Älä avaa suojakoteloa (tai takakantta). Laitteen sisällä ei ole käyttäjän huollettavissa olevia 

osia. Jätä huolto valtuutetun huoltoliikkeen tehtäväksi. 
- Irrota kaikki näytön johtoliitännät ennen näytön puhdistusta. 
- Käytä mietoa pesuainetta ja puhdista laite nihkeällä pehmeällä liinalla. 
- Älä koskaan käytä voimakkaita liuotinaineita kuten tinneriä tai bensiiniä, koska ne voivat vahingoittaa laitteen 

pintoja. 
 
 
VIANETSINTÄ 
HUOM! LCD-näytölle voi ilmestyä valoisia kohtia tai tummia pisteitä, mikä on normaalia. Jos ongelmia ilmenee, 
sammuta laite välittömästi ja ota yhteyttä jälleenmyyjään tai maahantuojaan. Älä yritä purkaa tai muuttaa näyttöä, 
koska se voi johtaa vakaviin vaurioihin ja mitätöidä takuun. 
Tarkista seuraavat kohdat, ennen kuin teet korjauspyynnön. 
 

Ongelma Mahdollinen syy / Ratkaisut 
Ei kuvaa Ajoneuvon adapterin virheellinen liitäntä. Väärän virtalähteen käyttö. 

Virtakytkin on asennossa OFF. 

Ei kuvaa Tarkista näytön ja kameran liitin, valitse oikea kamera painamalla SEL-
painiketta. 

Ei kuvaa 
SYSTEM.RESOLUTION (järjestelmän resoluutio) ei ole sama kuin 
kamerassa. Aseta järjestelmän resoluutio samaksi kuin kamerassa tai 
asetukselle AUTO. 

Tumma kuva Tarkista, onko kirkkaus- ja kontrastiasetukset säädetty oikein; 
Tarkista, onko ympäristön lämpötila liian kylmä. 

Ei väriä Säädä väriasetuksia. 
Ei peruutustoimintoa 
(esim. kuvaa) Tarkista johtojen liitokset. 

  



 
 
 
 

Vi gratulerar Dig till valet av denna CRX-produkt av god kvalitet. Läs noggrant igenom bruksanvisningen 
innan du använder apparaten och följ alla angivna instruktioner. Spara instruktionerna för senare behov. 

 

 
SÄKERHETSANVISNINGAR 
 
- Använd aldrig denna enhet nära ett badkar, handfat, kök, fuktig källare, simbassäng eller liknande platser. 
- Skärmen är inte utformad för att vara vattentät. 
- Använd aldrig denna enhet i mycket fuktiga, dammiga eller rökiga miljöer. 
- Undvik att tappa enheten, och utsätt den inte för slag. 
- Undvik att använda denna enhet i slutna utrymmen, områden med onormala vibrationer eller där den kan 

utsättas för kraftiga slag. 
- Punktera, skrapa eller använd aldrig slipande rengöringsmedel på denna enhet. 
- Förlägg inte kablarna där de kan klämmas eller utsättas för trampning. 
- Lämna minst 50 mm fritt utrymme mellan skärmen och väggar, skåp eller andra föremål för att säkerställa 

erforderlig luftcirkulation. 
- Utsätt inte skärmen för hög värme eller kyla. 
- Säkerställ att samtliga kablar är ordentligt anslutna. Observera polariteten. Felaktig anslutning av kablarna kan 

skada skärmen. 
- Titta inte på skärmen under körning förutom då den används som backningskamera. 
- Icke godkända ändringar eller modifikationer till produkten kan häva garantin eller orsaka dyra reparationer. 
 
 
TEKNISKA DATA OCH EGENSKAPER 
 
Kamera 
Kameraenhet  1/2.9'' CMOS 
Upplösning  1920 x 1080 (1080P) 
Synkroniseringssystem Internt 
Lägsta ljuskänslighet 0 Lux 
Videoutgång  1.0 Vp-p, 75 Ohm 
AGC  Automatisk 
Vitbalans  Automatisk 
Elektronisk slutare 1/30 (1/25) ~ 1/50,000 sekunder 
BLC  Automatisk 
Strömförbrukning Max. 220 mA 
Strömförsörjning DC 12 V. 
Omgivningstemperatur –20°C–70°C, max 95 % relativ luftfuktighet 
Förvaringstemperatur –40°C–85°C, max 95 % relativ luftfuktighet 
Objektiv  f=2,8 mm 
Linsvinkel  130° 
Audio  Ja 
Skyddsklass  IP69K (vattentät) 
IR-sensorer  4 st 
IR-distans  8–10 m 
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BACKKAMERA SET  
 

Bruksanvisning (Översättning av bruksanvisning i original) 
 



Monitor 
Strömförsörjning 10–32 V DC 
Effektförbrukning ST0590 - 8W, ST0591 - 10W 
Audioutgång  1 W 
Dimensioner  182 mm (B) x 122 mm (H) x 28,7 mm (D) 
Pixeldelning  0,1506 (horisontal) x 0,1432 (vertikal) 
Upplösning  1024 x 3 (RGB) x 600 
Färgdjup  24 bit 
Skärmfärger  16,7 M brus 
Kontrast  700:1 
Ljusstyrka  600 cd/m2 
Blickvinkel  85° 
Användningstemperatur -20–+70°C, max. 90 % relativ luftfuktighet 
Förvaringstemperatur -30–+80°C, max. 90 % relativ luftfuktighet 
Skyddsklass  ST0590: IP30 – Skydd mot små föremål (mer än 2,5 mm), ej vattenskyddad 

ST0591: IP66 – Damm- och spoltätt 
 
Skärmens egenskaper 
- 7” TVT LCD-färgskärm med bred betraktningsvinkel och hög upplösning. 
- Bilden kan ställas in till horisontal, vertikal, spegelvänd och normal. 
- Användargränssnitt på 8 språk 
- Automatisk justering av bakgrundsbelysning och ljusstyrka 
- Flera videoformat tillgängliga: 1080P30/1080P25/720P30/720P25/PAL/NTSC 
- Det går att ansluta totalt 3 kameror, med eller utan motordrivet visir. 
- Inbyggd högtalare. 
 
 
TILLBEHÖR 
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U-stativ 
 

 
 

Skruvar för 
vinkelinställning 

 

 
 

Solskärm 
 

 
 

Strömkablar 
 

 
 

Demonteringsskiva 
(ST0590) 

 

 
 
 
 

Monteringsram (ST0590) 
  

  













 
 

Tryck på  eller  för att flytta parkeringslinjen uppåt eller nedåt. 
 
Avsluta genom att trycka på MENU. 
 
 
UNDERHÅLL 
- Risk för elchock: Öppna inte skyddskåpan (eller bakstycket). Apparaten innehåller inga utbytbara delar Låt ett 

auktoriserat servicecenter utföra servicen. 
- Koppla bort samtliga kablar före rengöring av enheten. 
- Använd ett milt rengöringsmedel och torka av enheten med en lätt fuktad och mjuk trasa. 
- Använd aldrig starka lösningsmedel såsom tinner eller bensin, eftersom de kan skada enhetens ytor. 
 
 
FELSÖKNING 
OBS! Några få vita eller mörka punkter kan förekomma på LCD-skärmen. Detta är ett vanligt fenomen och betyder 
inte att skärmen är defekt. Försök aldrig själv reparera denna enhet. Vid problem, stäng omedelbart av apparaten 
och kontakta återförsäljaren eller importören. Försök inte ta isär eller ändra skärmen eftersom det kan leda till 
allvarliga skador och att garantin upphör att gälla. 
Kontrollera följande innan du begär en reparation. 
 

Problem Eventuell orsak/lösningar 
Ingen bild Felaktig anslutning av fordonsadaptern. Fel strömförsörjning används. 

Strömbrytaren är i läge OFF. 

Ingen bild Kontrollera anslutningen för skärmen och kameran och tryck på SEL för att 
välja rätt kamera. 

Ingen bild SYSTEM.RESOLUTION (systemupplösning) stämmer inte med kameran. 
Ställ in systemupplösningen på samma som kameran eller AUTO. 

Mörk bild. Kontrollera att ljusstyrka och kontrast är korrekt justerade. 
Kontrollera om omgivningstemperaturen är för låg. 

Ingen färg. Justera färginställningarna. 
Ingen backningsfunktion 
(dvs. ingen bild) Kontrollera kabelanslutningarna. 

 
  



 
 

 
 
 
 

Congratulations for choosing this high-quality CRX product. Read the instruction manual carefully before 
using the appliance and follow all given instructions. Save the instructions for further reference. 

 

 
SAFETY INSTRUCTIONS 
 
- Never use this device near a bathtub, wash basin, kitchen, damp basement, swimming pool or similar places. 
- The monitor is not designed to be waterproof. 
- Never use this device in environments with excessive moisture, dust or smoke. 
- Avoid dropping or striking this device. 
- Avoid using this device in enclosed spaces, areas with excessive vibration or subject to severe impacts. 
- Never puncture, scratch or use abrasive cleaning materials on this device. 
- Do not place cables where they may be pinched or stepped on. 
- Leave at least a 5 cm space between the monitor and walls, cabinets or other objects to allow adequate air 

circulation around the unit. 
- Do not expose the monitor to excessive heat or cold.  
- Make sure all cables are connected properly. Observe polarity. Improper cable connections may damage the 

monitor. 
- Do not watch the video while driving unless you are monitoring the rear view camera display. 
- If such unauthorized modifications are made to the device which are not explicitly approved by the manufacturer 

in this manual, the warranty will be voided and the user may encounter expensive repairing procedures. 
 
 
TECHNICAL DATA AND FEATURES 
 
Camera 
Camera unit  1/2.9'' CMOS 
Resolution  1920 x 1080 (1080P) 
Synchronization System Internal 
Minimum lighting 0 Lux 
Video Output  1.0 Vp-p, 75 Ohm 
AGC  Auto 
White balance  Auto 
Electric shutter  1/30 (1/25) ~ 1/50,000 seconds 
BLC  Auto 
Power consumption Max. 220 mA 
Power supply  DC 12 V 
Operating temperature -20℃ ~ 70℃, RH 95% MAX  
Storage temperature -40℃ ~ 85℃, RH 95% MAX 
Objectives  f=2.8mm 
Lens angle  130° 
Audio  Yes 
IP code  IP69K (waterproof) 
IR sensors  4 pcs 
IR distance  8–10 m 
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REVERSING CAMERA SET  
Instruction manual (Translation of the original instructions) 
 



Monitor 
Power supply  10–32 V DC 
Power consumption ST0590 - 8W, ST0591 - 10W 
Audio output  1 W 
Dimensions  182 mm (W) x 122 mm (H) x 28.7 mm (D) 
Dot pitch  0.1506 (H) x 0.1432 (V). 
Resolution  1024 x 3 (RGB) x 600 . 
Color depth  24 bit 
Display colors  16.7 M dithering 
Contrast  700:1 
Brightness  600 cd/m2 
Viewing angle  85° 
Operating temperature -20–+70ºC, RH 90 %. 
Storage temperature -30–+80ºC, RH 90 %. 
Protection class ST0590: IP30 – Protected against solid objects over 2.5 mm, no water protection 

ST0591: IP66 – Protected against dust and water jets 
 
Monitor Features 
- 7’’ TFT LCD color monitor with wide angle view and high resolution display 
- Picture image may be adjusted for horizontal, vertical, mirror and normal viewing. 
- Select from 8 languages for user operation. 
- Automatic backlighting for automatic brightness control. 
- Multiple video formats available: 1080P30/1080P25/720P30/720P25/PAL/NTSC 
- It is possible to connect a total of 3 cameras, with or without motorized shutter. 
- On-board speaker. 
 
 
STANDARD ACCESSORIES 
 

 
 
 
 

Mounting bracket 
 

U-support bracket 
 

 
 

Angle adjustment 
screws (4 pcs) 

 

 
 

Sun shield 
 

 
 

power cable 
 

 
 

Detaching piece 
(ST0590) 

 
Flush mount (ST0590) 

  
  







 

 
 
Removing the monitor (ST0590) 
Insert the detaching piece as indicated by the white arrow. Press in and 
lift up, the monitor will be released from the flush mount. 
Remove the monitor. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Reversing Display/ Camera Wake-up 
You can activate the cameras by connecting the wake-up wires (see wiring diagram above). 
The white wake-up wire controls the camera connected to the CAM1 wire, the blue wake-up wire controls the camera 
connected to the CAM2 wire, and the brown wake-up wire controls the camera connected to the CAM3 wire. The 
wake-up wire is connected to a positive terminal, such as the positive terminal of the vehicle's reversing light. This 
activates the camera automatically when the reversing light lights up. 
Note: CAM3 is the connector for the reversing light. When the wake-up wires are in use, the display and the camera 
are automatically switched on, even when the display is turned off. 
  







 
 

Press  or  to move the parking line up or down. 
 
Press MENU to exit. 
 
 
MAINTENANCE 
- Risk of electric shock: Do not remove cover (or back). There are no user-serviceable parts inside the device. Let 

an authorized service center to perform service. 
- Remove all the cable connections from the monitor before cleaning the unit. 
- Use a mild household detergent and clean the unit with a slightly damp, soft cloth. 
- Never use strong solvents such as thinner or benzine, as they might damage the finish of the device. 
 
 
TROUBLE SHOOTING 
NOTE! Occasionally, a few highlights or dark spots may occur on the LCD screen. This is a very common 
phenomenon in active matrix display technology, and does not necessarily indicate any defects or faults. Never try to 
repair the device yourself. In case of any problems, please turn off the display at once and contact your retailer or 
importer. Any disassembly or modification may lead to damage and void the warrantee. 
Please check the following items before you initiate request for repair. 
 

Problem Possible Causes/Solutions 

No picture Improper connection of automobile adapter. Use of unauthorized power 
supply. The power switch is in the OFF position. 

No picture Check connection of the monitor and camera, press the SEL button to 
select the correct camera 

No picture SYSTEM.RESOLUTION is not the same as camera inputs. Set 
SYSTEM.RESOLUTION to the same as camera inputs or AUTO. 

Dark picture Check whether brightness and contrast are adjusted correctly. 
Check whether the environment’s temperature is too low. 

No color Adjust the color settings. 
No reversing function 
(i.e. picture) Check cable connections. 

 
  






